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A TANÁCS IRÁNYELVE
(1978. július 18.)

a halak életének megóvása érdekében védelmet vagy javítást igénylő édesvizek minőségéről

(78/659/EGK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK TANÁCSA,

tekintettel az Európai Gazdasági Közösséget létrehozó szerző-
désre és különösen annak 100. és 235. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),

tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (2),

mivel a környezet védelme, illetve a környezet minőségének javí-
tása konkrét intézkedéseket tesz szükségessé a vizek szennyező-
dés elleni védelme érdekében, beleértve azokat a vizeket is, ame-
lyek az édesvízi halak fenntartására képesek;

mivel ökológiai és gazdasági szempontból a különböző halpopu-
lációknak védelmet kell nyújtani, hogy a szennyező anyagok
vízbe bocsátásának eredményeképpen fellépő különféle káros
következmények, ezek között különösen egyes halfajták számá-
nak csökkenése, bizonyos esetekben pedig több halfajta eltűnése,
ne következzenek be;

mivel az Európai Közösségek 1973. évi környezetvédelmi cselek-
vési programja (3), illetve 1977. évi környezetvédelmi cselekvési
programja (4) előirányozza, hogy a minőségi célkitűzéseket

közösen kell kialakítani, meghatározva azokat a különböző köve-
telményeket, amelyeknek az egyes környezeti elemeknek minden-
féleképpen eleget kell tenniük, többek között a vizek paraméte-
reinek meghatározását, beleértve az édesvízi halak fenntartására
képes vizeket is;

mivel az édesvízi halak életének fenntartására képes vizekre vonat-
kozóan az egyes tagállamokban már hatályban lévő vagy előké-
szület alatt álló jogszabályok közötti eltérések egyenlőtlen
versenyfeltételeket teremthetnek, ebből következően pedig köz-
vetlenül befolyásolhatják a közös piac működését; mivel a Szer-
ződés 100. cikkének értelmében szükség van a területet érintő
jogszabályok közelítésére;

mivel a jogszabályok fent említett közelítését célszerű közösségi
intézkedések foganatosításával kiegészíteni, hogy a környezetvé-
delem és az életminőség javítása területén a Közösség egyik célja
átfogóbb szabályozással legyen elérhető; mivel ezért ilyen irányú
különleges rendelkezéseket kell megalkotni; mivel a Szerződés
235. cikkét kell alapul venni, mert az e célból szükséges felhatal-
mazásokról a Szerződés nem rendelkezett;

mivel az irányelv célkitűzéseinek megvalósításához a tagállamok-
nak ki kell jelölniük azokat a vizeket, amelyekre az irányelvet
alkalmazni fogják, valamint meg kell állapítaniuk az egyes para-
méterek vonatkozó határértékeit; mivel intézkedéseket kell tenni
annak biztosítása érdekében, hogy az így kijelölt vizek minősége
a kijelöléstől számított öt éven belül a megállapított határértéknek
megfelelő legyen;

mivel szükség van olyan előírás megalkotására, miszerint az édes-
vízi halak fenntartására alkalmas vizek minősége bizonyos
körülmények között a vonatkozó paraméterek értékeinek

(1) HL C 30., 1977.2.7., 37. o.
(2) HL C 77., 1977.3.30., 2. o.
(3) HL C 112., 1973.12.20., 3. o.
(4) HL C 139., 1977.6.13., 3. o.
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megfelelőnek tekintendő akkor is, ha a vett vízminták bizonyos
százalékának minősége nem tesz eleget a mellékletben megadott
határértékeknek;

mivel annak biztosítása érdekében, hogy az édesvízi halak fenn-
tartására alkalmas vizek minőségének ellenőrzése megtörténjen,
bizonyos minimális számú mintát kell venni, és a mellékletben
megadott paraméterekre vonatkozó méréseket el kell végezni;
mivel a vízminőségtől függően a mintavételezés gyakoriságát
csökkenteni lehet vagy azt meg is lehet szüntetni;

mivel bizonyos természeti feltételek a tagállamok befolyásán kívül
állnak, ezért egyes esetekben szükség van az irányelvtől való elté-
rések lehetővé tételére;

mivel a műszaki és tudományos fejlődés szükségessé teheti az
irányelv mellékletében szereplő egyes követelmények gyors kiiga-
zítását; mivel az e célból szükséges intézkedések bevezetésének
megkönnyítése érdekében eljárást kell kialakítani, amelynek révén
a tudományos és műszaki fejlődéshez történő hozzáigazítással
foglalkozó bizottságon belül szoros együttműködés jön létre a
tagállamok és a Bizottság között,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

(1) Ez az irányelv az édesvizek minőségével foglalkozik, és azokra
a vizekre kell alkalmazni, amelyeket a tagállamok úgy jelölnek ki,
mint amelyeknek védelemre vagy minőségjavításra van szükségük
a halak fenntartása érdekében.

(2) Ezen irányelv nem vonatkozik az intenzív haltenyésztés cél-
jaira szolgáló természetes vagy mesterséges halastavak vizére.

(3) Ezen irányelv célja azoknak az édesvízi folyóvizeknek vagy
állóvizeknek a védelme, illetve minőségük javítása, amelyek olyan
halakat tartanak fenn, illetve a szennyeződés csökkentése vagy
megszüntetése esetén olyan halakat lennének képesek fenntartani,
amelyek:

– természetes sokféleséget biztosító őshonos fajták,

– olyan fajták, amelyek jelenléte a tagállamok illetékes hatósá-
gainak álláspontja szerint vízgazdálkodási szempontokból
kívánatos.

(4) Ennek az irányelvnek az alkalmazásában:

– „lazacos (salmonid) vizek”: olyan vizek, amelyek a lazacfélék-
hez (Salmo salar), a pisztrángfélékhez (Salmo trutta), a pérekhez
(Thymallus thymallus) vagy a fehérhúsú halakhoz (Coregonus)
tartozó halakat tartanak fenn, illetve lesznek képesek fenntar-
tani;

– „pontyos vizek”: olyan vizek, amelyek a ciprinidákhoz (Cypri-
nidae) tartozó vagy másfajta halakat, például csukát (Esox luci-
us), sügért (Perca fluviatilis) és angolnát (Anguilla anguilla) tar-
tanak fenn, illetve lesznek képesek fenntartani.

2. cikk

(1) A tagállamok által kijelölt vizekre vonatkozó fizikai és kémiai
paramétereket az I. melléklet tartalmazza.

(2) Az említett paraméterek alkalmazásában a vizek lazacos viz-
ekre és pontyos vizekre oszlanak.

3. cikk

(1) A tagállamok a kijelölt vizekre vonatkozóan megállapítják az
I. mellékletben felsorolt paraméterek értékeit, amennyiben az érté-
keket a G. vagy az I. oszlop tartalmazza. A tagállamok eleget tesz-
nek mindkét oszlopban található megjegyzéseknek.

(2) A tagállamok nem határoznak meg az I. melléklet I oszlopá-
ban találhatónál kevésbé szigorú értéket, továbbá arra törekednek,
hogy betartsák a G. oszlopban található értékeket, figyelembe
véve a 8. cikkben megadott elvet.

4. cikk

(1) A tagállamok először az irányelvről szóló értesítéstől számí-
tott két éven belül kijelölik a lazacos vizeket és a pontyos vizeket.

(2) A tagállamok ezt követően további kijelöléseket tehetnek.

(3) A tagállamok a 8. cikkben megadott elv figyelembevételével
felülvizsgálhatják a kijelölés időpontjában előre nem látható
tényezőkkel rendelkező egyes vizekre vonatkozó kijelöléseket.

5. cikk

A tagállamok programokat dolgoznak ki a szennyeződés csök-
kentése érdekében, valamint biztosítják, hogy a kijelölt vizek a
4. cikk szerinti kijelölést követően öt éven belül eleget tegyenek
mind a tagállamok által a 3. cikk szerint meghatározott értékek-
nek, mind az I. melléklet G és I oszlopában található megjegyzé-
seknek.
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6. cikk

(1) Az 5. cikkben foglaltak megvalósítása szempontjából a kije-
lölt vizek abban az esetben tekintendők úgy, hogy eleget tesznek
az irányelv előírásainak, amennyiben a kijelölt vizekből azonos
mintavételi helyen és 12 hónapos időszakon keresztül legalább az
I. mellékletben meghatározott minimális gyakorisággal vett min-
ták megfelelnek mind a tagállamok által a 3. cikk szerint megha-
tározott értékeknek, mind pedig az I. melléklet G. és I. oszlopá-
ban lévő megjegyzéseknek, az alábbiak szerint:

– a pH, az ötnapos biológiai oxigénigény (BOI5), a szabad
ammónia, az összes ammónia, a nitrit, az összes maradék klór,
az összes cink és az oldott réz paraméterekre a minták 95 %-a
esetében. Amennyiben a mintavételi gyakoriság kisebb, mint
egy minta havonta, mind az említett paraméterek értékeinek,
mind a megjegyzéseknek valamennyi mintánál teljesülni kell,

– a hőmérséklet és az oldott oxigén paraméterre vonatkozóan
az I. mellékletben felsorolt százalékos értékek esetében,

– a szuszpendált szilárd anyag paraméterre vonatkozóan a meg-
adott átlagos koncentráció esetében.

(2) Az (1) bekezdés szerinti százalékarányok számításánál nem
kell figyelembe venni azokat az eseteket, amelyekben a víz minő-
sége nem felel meg a tagállamok által a 3. cikk szerint meghatá-
rozott, illetve az I. melléklet G. és I. oszlopában lévő megjegyzé-
sekben található értékeknek, amennyiben a nem megfelelő
minőség árvíz vagy más természeti katasztrófa eredményeként
alakult ki.

7. cikk

(1) A mintavételezést a tagállamok illetékes hatóságai végzik,
amelyre a minimális gyakoriságot az I. melléklet tartalmazza.

(2) Amennyiben a tagállamok illetékes hatóságai megállapítják,
hogy a kijelölt vizek minősége észrevehetően jobb, mint a 3. cikk
szerint meghatározott, illetve az I. melléklet G. és I. oszlopában
lévő megjegyzések alkalmazásával megadott értékek, akkor a
mintavételezési gyakoriságot csökkenteni lehet. Ahol nincs
szennyezés, illetve nem áll fenn a vízminőség romlásának veszé-
lye, az érintett illetékes hatóságok úgy határozhatnak, hogy min-
tavételezésre nincs szükség.

(3) Amennyiben a minták vizsgálata azt mutatja, hogy valamely
tagállam által a 3. cikkben foglalt rendelkezésekkel, illetve az
I. melléklet G. és I. oszlopában lévő megjegyzésekkel összhang-
ban meghatározott értékek teljesítése nem történik meg, az adott
tagállam megállapítja, hogy ez véletlen esemény, természeti jelen-
ség vagy vízszennyezés miatt következett-e be, és megteszi a
szükséges intézkedéseket.

(4) A mintavétel pontos helyét, a mintavételi ponthoz legköze-
lebb lévő vízszennyezési ponttól való távolságot, valamint a min-
tavétel helyének a vízfelszíntől való mélységét elsősorban a helyi
környezeti feltételek alapján az egyes tagállamok illetékes hatósá-
gai állapítják meg.

(5) Az érintett paraméterek vizsgálatára vonatkozó elemzési
referenciamódszereket az I. melléklet tartalmazza. A más módsze-
reket alkalmazó laboratóriumoknak biztosítaniuk kell, hogy a
kapott eredmények az I. mellékletben meghatározott módszerek
alkalmazásával kapott eredményekkel egyenértékűek vagy
összehasonlíthatók legyenek.

8. cikk

Az ezen irányelv alapján megvalósított intézkedések semmilyen
körülmények között, sem közvetlenül, sem közvetve nem növel-
hetik az édesvizek szennyezettségét.

9. cikk

A kijelölt vizekre vonatkozóan a tagállamok bármikor az irány-
elvben megadottnál szigorúbb értékeket határozhatnak meg. A
tagállamok ezenkívül az irányelvben nem szereplő paraméterekre
vonatkozóan is értékeket írhatnak elő.

10. cikk

Amikor édesvizek a tagállamok közötti országhatárokat átszelik
vagy országhatárokat alkotnak a tagállamok között, és amikor az
érintett államok egyike az említett vizeket kijelölni szándékozik,
akkor ezeknek az országoknak konzultálniuk kell egymással
annak érdekében, hogy meghatározzák az ilyen vizek terjedelmét,
amelyre az irányelvet alkalmazni lehet, valamint a közös minő-
ségi célkitűzésekből levonható következményeket; a következmé-
nyeket, formális tanácskozás után, az egyes érintett tagállamok-
nak kell meghatározniuk. A Bizottság részt vehet az említett
tanácskozásokban.

11. cikk

A tagállamok a következő esetekben térhetnek el az irányelvben
foglaltaktól:

a) az I. mellékletben (0)-val jelölt paraméterek esetében rendkí-
vüli időjárási vagy különleges földrajzi körülmények miatt;

b) amikor a kijelölt vizek bizonyos anyagokban természetes
módon feldúsulnak, aminek eredményeképpen az I. melléklet-
ben szereplő paramétereket túllépik;

A természetes módon történő feldúsulás az a folyamat, ami-
kor egy adott víztömeg emberi beavatkozás nélkül a talajból
bizonyos, a talajban lévő anyagokat vesz fel.
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12. cikk

Azokat a módosításokat, amelyek a műszaki és tudományos fej-
lődéshez történő hozzáigazításhoz szükségesek, az I. melléklet-
ben található,

– egyes paraméterekre vonatkozó G-értékek, és

– az elemzési módszerek

vonatkozásában a 14. cikkben meghatározott eljárással összhang-
ban fogadják el.

13. cikk

(1) A tagállamok képviselőiből és a Bizottság képviselőjének
elnökletével létrehozzák a tudományos és műszaki fejlődéshez
történő hozzáigazítással foglalkozó bizottságot (a továbbiakban:
bizottság) a 12. cikkben meghatározott célra.

(2) A bizottság megalkotja eljárási szabályzatát.

14. cikk

(1) Amennyiben az e cikkben megállapított eljárást kell követeni,
az ügyeket a bizottság elé elnöke terjeszti, akár saját kezdeménye-
zésére, akár egy tagállam képviselőjének kérésére.

(2) A Bizottság képviselője tervezetet nyújt be a bizottság szá-
mára a meghozandó intézkedésekről. A bizottság, az elnöke által
az ügy sürgősségére tekintettel megállapított határidőn belül, véle-
ményt nyilvánít a tervezetről. A véleményt 41 szavazatos több-
séggel kell meghozni, a szavazatokat a Szerződés 148. cikkének
(2) bekezdésében előírt módon kell súlyozni. Az elnök nem sza-
vazhat.

(3) a) A Bizottság a tervezett intézkedéseket elfogadja, ha azok
összhangban vannak a bizottság véleményével.

b) Ha a tervezett intézkedések nincsenek összhangban a
bizottság véleményével, vagy a bizottság nem nyilvánított
véleményt, a Bizottság a meghozandó intézkedésekről
haladéktalanul javaslatot terjeszt a Tanács elé. A Tanács
minősített többséggel határoz.

c) Ha a javaslatnak a Tanács elé terjesztésétől számított
három hónapon belül a Tanács nem határozott, a javasla-
tot a Bizottság fogadja el.

15. cikk

Az irányelv alkalmazásának céljából a tagállamok tájékoztatják a
Bizottságot:

– a 4. cikk (1) és (2) bekezdésével összhangban kijelölt vizekről,
összefoglaló formában,

– a vízkijelöléseknek a 4. cikk (3) bekezdésével összhangban
végrehajtott felülvizsgálatáról,

– a 9. cikkben foglalt rendelkezésekkel összhangban az új para-
méterek meghatározása céljából megállapított előírásokról,

– az I. melléklet I oszlopában található értékektől való eltérések-
ről.

Általánosságban a tagállamok a Bizottság indokolt kérésére meg-
adják a Bizottság részére mindazon információkat, amelyekre
ezen irányelv alkalmazásához szükség van.

16. cikk

(1) A tagállamok a 4. cikk (1) bekezdésében foglaltakkal össz-
hangban végrehajtott első kijelölés után öt évvel, majd ezt köve-
tően szabályos időközönként részletes jelentést nyújtanak be a
Bizottság részére a kijelölt vizekről, valamint azok alapvető tulaj-
donságairól.

(2) Az érintett tagállamok előzetes beleegyezése után a Bizottság
közzéteszi a kapott információkat.

17. cikk

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy
ennek az irányelvnek az értesítéstől számított két éven belül meg-
feleljenek. Erről haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot.

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak azokat
a főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által szabályo-
zott területen fogadnak el.

18. cikk

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 1978. július 18-án.

a Tanács részéről

az elnök

M. LAHNSTEIN
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k
ni
nc
s
ká
ro
s
kö
ve
tk
ez
m
én
ye
a
ha
l-

po
pu
lá
ci
ó
ki
eg
ye
ns
úl
yo
zo
tt
fe
jlő
dé
sé
re
.

2.
A
hő
ki
bo
cs
át
ás
er
ed
m
én
ye
ké
nt
a
hő
m
ér
sé
kl
et
a
hő
ki
bo
cs
át
ás
i

po
nt
tó
la
z
ár
am
lá
s
irá
ny
áb
an
(a
ke
ve
re
dé
si
zó
na
sz
él
én
)n
em

lé
ph
et
it
úl
az
al
áb
bi
ér
té
ke
ke
t:

21
,5
(0
)

28
(0
)

10
(0
)

10
(0
)

A
10
°C
hő
m
ér
sé
kl
et
i
ko
rlá
to
t
cs
ak
az
ol
ya
n
ha
lfa
jtá
k
ív
ás
i

id
ős
za
ká
ba
n
ke
ll
al
ka
lm
az
ni
,
am
el
ye
kn
él
a
sz
ap
or
od
ás
ho
z

hi
de
g
ví
zr
e
va
n
sz
ük
sé
g,
ill
et
ve
cs
ak
az
ol
ya
n
vi
ze
k
es
et
éb
en
,

am
el
ye
kb
en
ily
en
ha
lfa
jtá
k
él
ne
k.

A
hő
m
ér
sé
kl
et
ik
or
lá
to
ka
ta
zo
nb
an
az
id
ő
2
%
-á
ba
n
tú
ll
eh
et

lé
pn
i.
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-
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ris
ág
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zr
ev
ét
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ek

G
I

G
I

2.
O
ld
ot
to
xi
gé
n

(m
g
/l
O
2
)

50
%
≥
9

50
%
≥
9

50
%
≥
8

50
%
≥
7

W
in
kl
er
-m
ód
sz
er
va
gy

sp
ec
iá
lis

el
ek
tr
ód
ák

(e
le
kt
ro
ké
m
ia
im
ód
sz
er
)

H
av
on
ta
,
le
ga
lá
bb
eg
y

pr
ób
a,
am
el
y
az
ad
ot
t

na
po
n
al
ac
so
ny
ox
ig
én
-

ko
nc
en
tr
ác
ió
tr
ep
re
ze
n-

tá
lja

H
a
az
on
ba
n
na
gy
ob
b

na
pi
in
ga
do
zá
so
k
fe
lté
-

te
le
zh
et
ők
,e
gy
na
p
le
g-

al
áb
b
ké
t
m
in
tá
t
ke
ll

ve
nn
i

10
0
%
≥
7

A
m
ik
or
az
ox
ig
én
-

ko
nc
en
tr
ác
ió
6
m
g/
l

al
á
cs
ök
ke
n,
a
ta
gá
lla
-

m
ok
a
7.
ci
kk
(3
)

be
ke
zd
és
e
sz
er
in
ti
re
n-

de
lk
ez
és
ek
et
al
ka
lm
az
-

zá
k.
A
z
ill
et
ék
es
ha
tó
-

sá
go
kn
ak

bi
zo
ny
íta
ni
uk
ke
ll,

ho
gy
a
he
ly
ze
tn
em
já
r

ká
ro
s
kö
ve
tk
ez
m
én
ye
k-

ke
la
ha
lp
op
ul
ác
ió
fe
j-

lő
dé
sé
re

10
0
%
≥
5

A
m
ik
or
az
ox
ig
én
-

ko
nc
en
tr
ác
ió
4
m
g/
l

al
á
cs
ök
ke
n,
a
ta
gá
lla
-

m
ok
a
7.
ci
kk
(3
)

be
ke
zd
és
e
sz
er
in
ti
re
n-

de
lk
ez
és
ek
et
al
ka
lm
az
-

zá
k.
A
z
ill
et
ék
es
ha
tó
-

sá
go
kn
ak

bi
zo
ny
íta
ni
uk
ke
ll,

ho
gy
a
he
ly
ze
tn
em
já
r

ká
ro
s
kö
ve
tk
ez
m
én
ye
k-

ke
la
ha
lp
op
ul
ác
ió
fe
j-

lő
dé
sé
re

3.
pH

6–
9
(0
)(
1
)

6–
9
(0
)(
1
)

Ké
t
is
m
er
t
pH
-jú
ka
lib
-

rá
ló
ol
da
t
se
gí
ts
ég
év
el

vé
gz
et
t
el
ek
tr
om
et
rik
us

ka
lib
rá
ci
ó,
cé
ls
ze
rű
en
a

m
ér
en
dő
pH
m
in
dk
ét

ol
da
lá
n,
ill
et
ve
ah
ho
z

kö
ze
l.

H
av
on
ta

4.
Le
be
gő
an
ya
g

(m
g/
l)

≤
25
(0
)

≤
25
(0
)

Sz
űr
és

0,
45

μm
sz
űr
őm
em
br
án
on

ke
re
sz
tü
lv
ag
y
ce
nt
rif
u-

gá
lá
s
(le
ga
lá
bb
5
pe
rc
ig
,

át
la
go
s

gy
or
su
lá
s

2
80
0–
3
20
0
g)
,
sz
ár
í-

tá
s
10
5
°C
hő
fo
ko
n,

m
aj
d
sú
ly
m
ér
és
.

A
m
eg
ad
ot
t
ér
té
ke
k
át
la
-

go
sk
on
ce
nt
rá
ci
ót
je
le
nt
e-

ne
k,
és
ne
m
vo
na
tk
oz
na
k

az
ár
ta
lm
as
ké
m
ia
i
tu
la
j-

do
ns
ág
ok
ka
l
re
nd
el
ke
ző

le
be
gő
an
ya
go
kr
a.

Á
rv
iz
ek
es
et
én
a
ko
nc
en
t-

rá
ci
ó
kü
lö
nö
se
n
m
ag
as

le
he
t.

(1
)
A
re
nd
es
pH
-é
rt
ék
ek
he
z
vi
sz
on
yí
to
tt
m
es
te
rs
ég
es
pH
-v
ál
to
zá
so
k
le
gf
el
je
bb
±0
,5
pH
-é
rt
ék
ke
ll
ép
he
tik
tú
la
6,
0–
9,
0
kö
zé
es
ő
ha
tá
ré
rt
ék
ek
et
,f
el
té
ve
,h
og
y
a
vá
lto
zá
so
k
ne
m
nö
ve
lik
m
eg
a
ví
zb
en
je
le
n
lé
vő
m
ás
an
ya
go
k
ár
ta
lm
as
ha
tá
sá
t.
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5.
Bi
ol
óg
ia
io
xi
gé
n-

ig
én
y

(m
g/
lO
2
)

≤
3

≤
6

A
z
O
2
W
in
kl
er
-m
ód
sz
er
re
l
tö
rt
én
ő

m
eg
ha
tá
ro
zá
sa
te
lje
s
sö
té
ts
ég
be
n,

20
±
1
°C
hő
m
ér
sé
kl
et
en
vé
gr
eh
aj
to
tt

öt
na
po
si
nk
ub
ác
ió
el
őt
té
su
tá
n
(a
ni
t-

rif
ik
ác
ió
t
ne
m
sz
ab
ad
m
eg
ak
ad
á-

ly
oz
ni
)

6.
Ö
ss
ze
s
fo
sz
fo
r

(m
g
P
/l)

M
ol
ek
ul
a-
ab
sz
or
pc
ió
s

sp
ek
tr
of
ot
om
et
ria

18
–3
00
m
kö
zö
tti
át
la
go
s
m
él
ys
ég
ű

ta
va
k
es
et
én
az
al
áb
bi
ké
pl
et
et
ke
ll
al
ka
l-

m
az
ni
: L
≤
10
Z Tw
(1
+
√T
w
)

ah
ol
L
=
m
g
P/
m
2
tó
fe
lü
le
tb
en
ki
fe
je
ze
tt

év
es
te
rh
el
és

Z
=
a
tó
át
la
go
s
m
él
ys
ég
e
m
ét
er
be
n

Tw
=
a
tó
ví
z
el
m
él
et
i
m
eg
új
ul
ás
i
id
ej
e

év
ek
be
n

Eg
yé
b
es
et
ek
be
n
a
la
za
co
s
vi
ze
kn
él
0,
2

m
g/
lP
O
4
,a
po
nt
yo
s
vi
ze
kn
él
0,
4
m
g/
l

PO
4
,
ha
tá
ré
rt
ék
et
le
he
t
irá
ny
ad
ón
ak

te
ki
nt
en
i
az
eu
tr
of
ik
ác
ió
cs
ök
ke
nt
és
é-

he
z

7.
N
itr
it

m
g/
lN
O
2
)

≤
0,
01

≤
0,
03

M
ol
ek
ul
a-
ab
sz
or
pc
ió
s

sp
ek
tr
of
ot
om
et
ria
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8.
Fe
no
lo
k

(m
g/
lC
6
H
5

O
H
)

(1
)

(1
)

Íz
le
lé
s

A
z
íz
le
lé
si
vi
zs
gá
la
to
t
cs
ak
ot
t
ke
ll
el
vé
-

ge
zn
i,
ah
ol
a
fe
no
lo
s
ve
gy
ül
et
je
le
nl
ét
e

fe
lté
te
le
zh
et
ő.

9.
Pe
tr
ól
eu
m
-

sz
én
hi
dr
og
é-

ne
k

(2
)

(2
)

Vi
zu
ál
is

Íz
le
lé
s

H
av
on
ta

A
vi
zu
ál
is
vi
zs
gá
la
to
th
av
on
ké
nt
,m
íg
az

íz
le
lé
si
vi
zs
gá
la
to
tc
sa
k
ot
tk
el
le
lv
ég
ez
ni
,

ah
ol
a
sz
én
hi
dr
og
én
-v
eg
yü
le
t
je
le
nl
ét
e

fe
lté
te
le
zh
et
ő

10
.
N
em

io
no
s

am
m
ón
ia

(m
g/
lN
H
3
)

≤
0,
00
5

≤
0,
02
5

≤
0,
00
5

≤
0,
02
5

In
do
fe
no
l-k
ék
et

va
gy

PH
-m
eg
ha
tá
ro
zá
ss
al
és
hő
m
ér
sé
kl
et
-

m
ér
és
se
l
ko
m
bi
ná
lt
N
es
sl
er
-m
ód
sz
er
t

al
ka
lm
az
ó
m
ol
ek
ul
a-
ab
sz
or
pc
ió
ss
pe
kt
-

ro
fo
to
m
et
ria

H
av
on
ta

A
sz
ab
ad
am
m
ón
ia
ér
té
ke
it
ki
se
bb
na
p-

pa
li
cs
úc
sé
rt
ék
ek
fo
rm
áj
áb
an
tú
l
le
he
t

lé
pn
i

A
sz
ab
ad
am
m
ón
ia
je
le
nl
ét
e
m
ia
tti
to
xi
ci
tá
s,
a
ni
tr
ifi
ká
ci
ó
m
ia
tti

ox
ig
én
fo
gy
as
zt
ás
és
az
eu
tr
of
iz
ác
ió
ve
sz
él
yé
ne
k
cs
ök
ke
nt
és
e
cé
l-

já
bó
la
z
ös
sz
es
am
m
ón
ia
ko
nc
en
tr
ác
ió
ja
ne
m
lé
ph
et
it
úl
az
al
áb
bi

ér
té
ke
ke
t:

11
.
Ö
ss
ze
s
am
m
ó-

ni
a
(m
g/
lN
H
4
)

≤
0,
04

≤
1
(3
)

≤
0,
2

≤
1
(3
)

12
.
Ö
ss
ze
s

m
ar
ad
ék
kl
ór

(m
g/
lH
O
Cl
)

≤
0,
00
5

≤
0,
00
5

D
PD
-m
ód
sz
er
(d
ie
til
-p
-fe
ni
lé
n-
di
am
én
)
H
av
on
ta

A
z
I-é
rt
ék
pH
=6
ér
té
kn
ek
fe
le
lm
eg
.

N
ag
yo
bb
ös
sz
es
kl
ór
ko
nc
en
tr
ác
ió
ak
ko
r

fo
ga
dh
at
ó
el
,h
a
a
pH
ér
té
k
m
ag
as
ab
b

(1
)
Fe
no
lo
s
ve
gy
ül
et
ek
ne
m
le
he
tn
ek
je
le
n
ol
ya
n
ko
nc
en
tr
ác
ió
ba
n,
ho
gy
ke
dv
ez
őt
le
nü
lb
ef
ol
yá
so
ljá
k
a
ha
la
k
íz
ét
.

(2
)
Sz
én
hi
dr
og
én
-v
eg
yü
le
te
k
ne
m
le
he
tn
ek
je
le
n
a
ví
zb
en
ol
ya
n
ko
nc
en
tr
ác
ió
ba
n,
ho
gy

–
a
ví
zf
el
ül
et
en
lá
th
at
ó
fil
m
ré
te
ge
t,
ill
et
ve
a
ví
zf
ol
yá
so
k
és
a
ta
va
k
ág
yá
n
be
vo
na
to
tk
ép
ez
ze
ne
k,

–
a
ha
la
k
íz
ét
és
zl
el
he
tő
en
„s
zé
nh
id
ro
gé
ne
ss
é”
te
gy
ék
,

–
a
ha
la
kr
a
ká
ro
s
ha
tá
st
gy
ak
or
ol
ja
na
k.

(3
)
Bi
zo
ny
os
fö
ld
ra
jz
iv
ag
y
ég
ha
jla
ti
kö
rü
lm
én
ye
k
kö
zö
tt,
kü
lö
nö
se
n
pe
di
g
ki
s
hő
m
ér
sé
kl
et
ű
ví
z
és
cs
ök
ke
nt
ni
tr
ifi
ká
ci
ó
es
et
éb
en
,i
lle
tv
e
am
en
ny
ib
en
az
ill
et
ék
es
ha
tó
sá
go
k
bi
zo
ny
íta
ni
tu
dj
ák
,h
og
y
a
ha
lp
op
ul
ác
ió
ki
eg
ye
ns
úl
yo
zo
tt
nö
ve
ke
dé
sé
re

ár
ta
lm
as
ha
tá
so
k
ne
m
lé
pn
ek
fe
l,
a
ta
gá
lla
m
ok
1m
g/
l-n
él
na
gy
ob
b
ér
té
ke
ti
s
m
eg
ál
la
pí
th
at
na
k.
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13
.
Ö
ss
ze
s
ci
nk

(m
g/
lZ
n)

≤
0,
3

≤
1,
0

A
to
m
ab
sz
or
pc
ió
s
sp
ek
tr
om
et
ria

H
av
on
ta

A
z
I-é
rt
ék
ek

10
0
m
g/
l
Ca
CO
3

ví
zk
em
én
ys
ég
ne
k
fe
le
ln
ek
m
eg
.

A
10
–5
00
m
g/
lk
öz
öt
ti
ví
zk
em
én
ys
ég
re

vo
na
tk
oz
ó
ha
tá
ré
rt
ék
ek
et
a
II.
m
el
lé
kl
et

ta
rt
al
m
az
za
.

14
.
O
ld
ot
t

ré
z

(m
g/
lC
u)

≤
0,
04

≤
0,
04

A
to
m
ab
sz
or
pc
ió
s
sp
ek
tr
om
et
ria

A
G
-é
rt
ék
ek

10
0
m
g/
l
Ca
CO
3

ví
zk
em
én
ys
ég
ne
k
fe
le
ln
ek
m
eg
.

10
–3
00
m
g/
l
kö
zö
tti
ví
zk
em
én
ys
ég
re

vo
na
tk
oz
ó
ha
tá
ré
rt
ék
ek
et
a
II.
m
el
lé
kl
et

ta
rt
al
m
az
za
.

Á
lta
lá
no
s
és
zr
ev
éte
lek
:

M
eg
jeg
yz
en
dő
,h
og
y
az
I.
m
ell
ék
let
be
n
m
eg
ad
ot
tp
ar
am
éte
ré
rté
ke
k
m
ell
et
tf
elt
éte
lez
és
sz
er
in
ta
z
eg
yé
b
pa
ra
m
éte
re
k
ér
ték
e,
fü
gg
etl
en
ül
at
tó
l,
ho
gy
a
m
ell
ék
let
be
n
em
lít
ve
va
nn
ak
-e
va
gy
ne
m
,k
ed
ve
ző
.E
z
els
ős
or
ba
n
az
tj
ele
nt
i,
ho
gy
az

ár
ta
lm
as
an
ya
go
k
ko
nc
en
trá
ció
ja
re
nd
kí
vü
la
la
cs
on
y.

A
ho
lk
ét
va
gy
tö
bb
ár
ta
lm
as
an
ya
g
va
n
ke
ve
ré
k
fo
rm
áj
áb
an
je
le
n,
az
eg
yü
tte
s
(a
dd
ití
v,
sz
in
er
gi
ku
s
va
gy
an
ta
go
ni
sz
tik
us
)h
at
ás
ok
je
le
nt
ős
ek
le
he
tn
ek
.

G
=
irá
ny
ad
ó
ér
té
k

I
=
kö
te
le
ző
ér
té
k

(0
)=
a
11
.c
ik
k
ér
te
lm
éb
en
el
té
ré
se
k
le
he
ts
ég
es
ek
.
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II. MELLÉKLET

AZ ÖSSZES CINKRE ÉS AZ OLDOTT RÉZRE VONATKOZÓ KÜLÖNÖS ADATOK

Összes cink

(lásd I. melléklet, 13. paraméter, „Észrevételek” oszlop)

Cinkkoncentrációk (mg/l Zn) 10–500 mg/l CaCO3 közötti különböző keménységű vizekre:

Vízkeménység (mg/l CaCO3)

10 50 100 500

Lazacos-vizek (mg/l Zn) 0,03 0,2 0,3 0,5

Pontyos-vizek (mg/l Zn) 0,3 0,7 1,0 2,0

Oldott réz

(lásd I. melléklet, 14. paraméter, „Észrevételek” oszlop)

Oldottréz-koncentrációk (mg/l Cu) 10–300 mg/l CaCO3 közötti különböző keménységű vizekre:

Vízkeménység (mg/l CaCO3)

10 50 100 300

mg/liter Cu 0,005 (1) 0,022 0,04 0,112

(1) A halak jelenléte rezet nagyobb koncentrációban tartalmazó vizekben túlnyomórészt oldott szerves réz-komplexeket jelezhet.
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